
AR-15/M16 ARMORER'S WRENCH - .223 ARMORER'S WRENCH

Fits All Standard Models; Encapsulated & Peg-Style Nut Wrench

Extra-heavy duty armorers wrench provides easier installation and removal of all
barrels up to 1¼" diameter with either encapsulated or peg-style barrel nuts.
Extra-long handle features smooth, contoured edges for comfortable use.
Includes ½" square drive opening for torque wrench application; 5⁄8" and ¾" slots
fit receiver extensions and A1/A2 flash suppressors .223 for AR-15/M16
application. 3/4 inch slot may not fit some brakes, flash hiders or comps with less
than .410 long driving flats.

Attributes

Name: .223 ARMORER'S WRENCH
Manufacturer: SMITH ENTERPRISE
Product no.: 851000068
Mfr. No.: 1030
Make: AR-15
Delivery weight: 0.635kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 343mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 ARMORER'S
WRENCH SMITH ENTERPRISE .223 ARMORER'S
WRENCH

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 ARMORER'S WRENCH von SMITH ENTERPRISE. Dieser
RüstungsSchlüssel wurde entwickelt, um die Installation und den Abbau von Läufen sicher und effizient zu gestalten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden und mögliche Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Lagere das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille, während der Nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, den RüstungsSchlüssel nur mit den vorgesehenen Laufmuttern und Empfängererweiterungen
zu verwenden.
Stelle sicher, dass der Durchmesser der verwendeten Läufe 1¼" nicht überschreitet.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung, um Verletzungen oder Beschädigungen zu vermeiden.
Verwende den ½" QuadratAntriebsöffnung nur mit einem passenden Drehmomentschlüssel.
Beachte, dass der 3/4Zoll Schlitz möglicherweise nicht mit einigen Bremsen, Flash Hider oder Kompensatoren
kompatibel ist, die weniger als .410 lange Antriebsflächen haben.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereitliegen.
Überprüfe den AR15/M16 ARMORER'S WRENCH auf Beschädigungen.

Installation:

Setze den RüstungsSchlüssel auf die entsprechende Laufmutter oder Empfängererweiterung.
Verwende den langen Griff für einen bequemen Halt und eine bessere Hebelwirkung.
Drehe den Schlüssel im Uhrzeigersinn, um die Laufmutter festzuziehen, oder gegen den Uhrzeigersinn,
um sie zu lösen.

Nutzung:

Achte darauf, dass du während der Nutzung stabil stehst.
Vermeide es, den RüstungsSchlüssel in einer Position zu verwenden, die das Risiko von Verletzungen
erhöht.
Wenn du den Drehmomentschlüssel verwendest, stelle sicher, dass du die empfohlene
Drehmomentgrenze einhältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn das Produkt beschädigt ist, bringe es zu einer geeigneten Sammelstelle für gefährliche Abfälle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des AR15/M16 ARMORER'S WRENCH, wende dich bitte an
den Kundenservice von SMITH ENTERPRISE oder besuche die offizielle Website. Dort findest du auch
Informationen über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, alle Sicherheitshinweise zu befolgen, um eine sichere Nutzung des AR15/M16
ARMORER'S WRENCH zu gewährleisten. Deine Sicherheit hat oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Armorer's
Wrench

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Armorer's Wrench. This guide provides important safety instructions and
usage information to ensure your safety and the proper functioning of the tool. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the wrench is in good condition before use. Inspect for any damage or wear.
Use the wrench only for its intended purpose: installation and removal of barrels up to 1¼" in diameter.
Keep the wrench out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the wrench if you are under the influence of drugs or alcohol.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when using the wrench.
Be aware of your surroundings and ensure a clear workspace to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the wrench is securely attached to the barrel nut before applying torque.
Avoid using excessive force; this can damage the wrench and the components being worked on.
The 3/4 inch slot may not fit some brakes, flash hiders, or comps with less than .410 long driving flats. Verify
compatibility before use.
Do not modify the wrench in any way; alterations can compromise safety and functionality.
Store the wrench in a dry, safe place to prevent rust and damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the workspace is clean and welllit.

Using the Wrench:

Position the wrench over the barrel nut, ensuring it fits securely.
For torque applications, insert a ½" square drive into the wrench.
Apply steady, even pressure to turn the wrench clockwise for installation and counterclockwise for
removal.
If resistance is encountered, reassess the fit and ensure you are using the correct slot.

PostUse:

After use, clean the wrench with a dry cloth to remove any debris or moisture.
Store the wrench in its designated location to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the wrench in accordance with local regulations.
If the wrench is damaged beyond repair, consider recycling the metal components where possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding your AR15/M16 Armorer's Wrench, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure safe
and effective use of the AR15/M16 Armorer's Wrench.





1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Llave de
Armero AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir la Llave de Armero AR15/M16 de SMITH ENTERPRISE. Este producto está diseñado para
facilitar la instalación y extracción de cañones en rifles AR15/M16. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por
favor sigue las instrucciones de seguridad y uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar la herramienta.
Utiliza siempre la llave de armero en un área bien iluminada y ventilada.
Mantén la herramienta fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la llave de armero antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses la herramienta para ningún propósito que no sea el indicado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Usa guantes de protección para evitar lesiones en las manos.
Puntos de Contacto: Asegúrate de que todas las partes de la herramienta estén firmemente sujetas antes
de aplicar fuerza.
Uso de Torque: Utiliza la abertura de ½" solo con una llave de torque adecuada y asegúrate de no exceder
el par recomendado.
Compatibilidad: Verifica que la llave de armero sea compatible con el cañón y el tipo de tuerca que estás
utilizando.
Frenos y Compensadores: La ranura de 3/4 pulgadas puede no ajustarse a algunos frenos, ocultadores de
destello o compensadores con menos de .410 de longitud. Asegúrate de que la herramienta sea adecuada
para tu equipo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y que el área de trabajo esté limpia.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Uso de la Llave de Armero:

Coloca la llave de armero sobre la tuerca del cañón.
Aplica una presión firme y constante mientras giras en sentido horario para apretar o en sentido
antihorario para aflojar.
Si utilizas una llave de torque, asegúrate de seguir el par recomendado para evitar daños.

Finalización:

Una vez que hayas terminado, retira la llave de armero y verifica que el cañón esté correctamente
instalado y asegurado.
Limpia la herramienta y guárdala en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
La llave de armero está fabricada en acero inoxidable y puede ser reciclada. Consulta las regulaciones
locales sobre reciclaje y eliminación de metales.
Si la herramienta está dañada y no es reutilizable, deséchala de acuerdo con las normativas locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de
la UE correspondiente. Recuerda que es importante reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades
pertinentes.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, podrás disfrutar de un manejo seguro y efectivo de la Llave de
Armero AR15/M16. Gracias por tu atención a estas directrices y por contribuir a un entorno de trabajo seguro.
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Guide de sécurité pour la clé d'armurier AR15/M16
SMITH ENTERPRISE .223

Introduction
Merci d'avoir choisi la clé d'armurier AR15/M16 SMITH ENTERPRISE .223. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser la clé d'armurier.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la clé d'armurier est utilisée uniquement pour les applications prévues, telles que le
montage et le démontage des canons.
Vérifiez l'absence de dommages visibles sur la clé avant chaque utilisation. N'utilisez pas un outil
endommagé.
Gardez la clé hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne forcez pas la clé d'armurier sur des pièces mal ajustées ou rouillées.
Utilisez toujours des lunettes de sécurité pour vous protéger des débris potentiels lors de l'utilisation de l'outil.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez la clé d'armurier uniquement dans un environnement de travail propre et bien éclairé.
Ne pas utiliser la clé d'armurier avec des pièces qui ont des surfaces de conduite de moins de 0.410 de long,
car cela peut entraîner des dommages ou des blessures.
Assurezvous que la clé est bien positionnée avant de l'utiliser pour éviter tout glissement.
N'utilisez pas la clé d'armurier pour des applications autres que celles spécifiées par le fabricant.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se prendre dans l'outil.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Assurezvous que la clé d'armurier est propre et en bon état.
Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer.

Installation :

Placez la clé d'armurier sur l'écrou de canon ou la pièce à manipuler, en vous assurant qu'elle est
correctement alignée.
Pour les écrous encapsulés ou de type peg, assurezvous que la clé est bien en place avant d'appliquer
une force.

Utilisation :

Utilisez une clé dynamométrique avec l'ouverture carrée de ½" si nécessaire pour un couple précis.
Appliquez une pression égale et contrôlée pour éviter d'endommager les composants.
Si vous rencontrez une résistance excessive, vérifiez l'alignement et assurezvous que vous utilisez la
bonne taille de clé.

Démontage :

Pour le démontage, suivez les mêmes étapes que pour l'installation, en veillant à retirer la clé
lentement et prudemment.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas la clé d'armurier avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des outils en métal.
Si la clé est endommagée ou hors d'usage, envisagez de la rapporter à un centre de recyclage approprié.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre clé d'armurier AR15/M16 SMITH
ENTERPRISE .223, veuillez contacter le point de contact basé dans l'UE. Assurezvous d'avoir les détails de votre
produit à portée de main pour faciliter l'assistance.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité. Utilisez
toujours votre clé d'armurier de manière responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'AR15/M16
Armorer's Wrench Smith Enterprise .223

Introduzione
La chiave per armieri AR15/M16 di Smith Enterprise è progettata per facilitare l'installazione e la rimozione di barili. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la chiave per armieri solo per gli scopi previsti.
Controlla sempre che la chiave sia in buone condizioni prima dell'uso.
Non utilizzare la chiave se presenta segni di usura o danni.
Tieni la chiave lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza la chiave su una superficie stabile e piana per evitare scivolamenti.
Non applicare una forza eccessiva durante l'uso per evitare di danneggiare i componenti.
Non utilizzare la chiave in condizioni di umidità o bagnato per prevenire scivolamenti.
Assicurati che le fessure siano ben allineate con i componenti prima di applicare forza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la chiave per armieri sia pulita e priva di detriti.
Verifica che il barile o il componente da installare sia compatibile con la chiave.

Installazione:

Posiziona la chiave sulla parte del barile o del componente da installare.
Allinea la fessura appropriata con il dado o il perno.
Applicare una pressione uniforme e ruotare in senso orario per serrare, o in senso antiorario per
allentare.

Rimozione:

Segui la stessa procedura per rimuovere il barile o il componente, assicurandoti di allineare
correttamente la chiave.
Non forzare la chiave se il componente non si allenta facilmente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la chiave per armieri nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto dei prodotti in acciaio.
Considera la possibilità di riciclare il prodotto se le strutture locali lo consentono.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento sulle istruzioni di sicurezza, consulta il tuo rivenditore o il produttore. È
importante avere accesso a informazioni affidabili in caso di necessità.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace della chiave per armieri
AR15/M16. Ricorda di rimanere informato sui richiami e le avvertenze relative ai prodotti attraverso il sistema Safety
Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Klucza Zbrojarskiego
AR15/M16 SMITH ENTERPRISE .223

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup klucza zbrojarskiego AR15/M16 SMITH ENTERPRISE .223. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
tego narzędzia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj klucza zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Zawsze sprawdzaj, czy klucz jest w dobrym stanie przed użyciem, aby uniknąć uszkodzeń lub wypadków.
Przechowuj klucz w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas pracy z
narzędziem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim służbom.

Szczególne Środki Ostrożności w Użytkowaniu
Upewnij się, że klucz jest odpowiednio dopasowany do lufy lub elementu, który zamierzasz montować lub
demontować.
Nie używaj klucza do luf o średnicy większej niż 1¼ cala.
Uważaj na otwór napędu kwadratowego ½ cala; używaj go tylko z odpowiednim kluczem dynamometrycznym.
Sprawdź, czy sloty 5⁄8" i ¾" są odpowiednie do przedłużeń odbiornika oraz tłumików płomieni A1/A2 .223.
Upewnij się, że slot 3/4 cala jest kompatybilny z używanymi hamulcami i tłumikami płomieni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użytkowania

Sprawdź, czy klucz jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia i akcesoria do instalacji.

Montaż Lufy

Umieść klucz na nakrętce lufy, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby uzyskać odpowiedni moment obrotowy, zgodnie z zaleceniami
producenta.

Demontaż Lufy

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed przystąpieniem do demontażu.
Użyj klucza, aby delikatnie odkręcić nakrętkę lufy, stosując równomierny nacisk.

Zakończenie Użytkowania

Po zakończeniu pracy oczyść klucz z resztek oleju lub brudu.
Przechowuj klucz w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj klucz zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj klucza do ogólnych odpadów domowych.
Sprawdź, czy istnieją lokalne punkty zbiórki dla narzędzi metalowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania klucza, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania klucza zbrojarskiego
AR15/M16 SMITH ENTERPRISE .223.
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AR15/M16 ARMORER'S WRENCH SMITH
ENTERPRISE .223 Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 Armorer's Wrench tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä työkalua ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa. Väärä käyttö voi aiheuttaa vahinkoa tai
loukkaantumisia.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna. Vältä häiriötekijöitä työskentelyn aikana.
Käytä aina sopivia suojaimia, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät työkalua.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että käytät työkalua vakaalla ja tasaisella pinnalla.
Älä käytä liikaa voimaa, kun asennat tai irrotat piippuja. Liiallinen voima voi vahingoittaa sekä työkalua että
piippua.
Varmista, että kaikki liitokset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä työkalua, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Pidä työkalua lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että työkalun kaikki osat ovat kunnossa ja että se on puhdas.
Varmista, että sinulla on tarvittavat suojavarusteet.

Asennus

Aseta piippu työkalun kiinnitysaukkoon.
Kiinnitä piippu kääntämällä työkalua myötäpäivään.
Varmista, että piippu on tiukasti kiinni, mutta vältä liiallista voimaa.

Irrotus

Aseta työkalun aukko piippupulttiin.
Käännä työkalua vastapäivään irrottaaksesi piipun.
Tarkista, että piippu irtoaa helposti. Älä käytä liiallista voimaa.

Huolto

Puhdista työkalu käytön jälkeen ja tarkista mahdolliset vauriot.
Säilytä työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, sillä se voi sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja, kuten mahdollisia tuotepalautuksia tai
turvallisuusilmoituksia.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät AR15/M16
Armorer's Wrench työkalua turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 ARMORER'S
WRENCH SMITH ENTERPRISE .223 ARMORER'S
WRENCH

Introduktion
Tack för att du har valt AR15/M16 ARMORER'S WRENCH SMITH ENTERPRISE .223 ARMORER'S WRENCH.
Denna nyckel är utformad för att underlätta installation och borttagning av pipor på ditt vapen. För att säkerställa en
trygg och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara verktyget på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyget för att skydda dig från eventuella
skador.
Se till att vapnet är avsäkrat och oanvänt innan du använder nyckeln.
Undvik att använda verktyget på skadade eller defekta pipor, då detta kan leda till olyckor.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för det specifika vapen du arbetar med.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och att det inte finns några patroner i magasinet.
Inspektera nyckeln för eventuella skador eller defekter innan användning.

Installation av pipa:

Välj rätt spår (5⁄8" eller ¾") beroende på pipans typ.
Placera nyckeln på pipmuttern och se till att den sitter ordentligt.
Använd det extra långa handtaget för att applicera jämn kraft när du drar åt eller lossar pipan.

Borttagning av pipa:

Följ samma steg som ovan för att lossa pipan.
Var försiktig och använd jämn kraft för att undvika skador på pipan eller nyckeln.

Efter användning:

Rengör verktyget och förvara det på en säker plats.
Kontrollera att inga delar av vapnet är skadade efter användning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, kontakta en lokal avfallshanteringsmyndighet för korrekt
bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av AR15/M16 ARMORER'S WRENCH SMITH
ENTERPRISE .223 ARMORER'S WRENCH, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro AR15/M16
ARMORER'S WRENCH SMITH ENTERPRISE .223
ARMORER'S WRENCH

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15/M16 ARMORER'S WRENCH SMITH ENTERPRISE .223 ARMORER'S
WRENCH. Tento nástroj je navržen tak, aby usnadnil instalaci a odstranění hlavní zbraní. Aby bylo zajištěno
bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte tento nástroj pouze pro zamýšlené účely.
Zajistěte, aby byl nástroj používán pouze dospělými osobami nebo pod dohledem dospělé osoby.
Před použitím zkontrolujte, zda je nástroj v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a zvířat.
Při práci s tímto nástrojem noste vhodné ochranné brýle a rukavice, abyste předešli zraněním.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vypnutá a vybitá.
Při používání armorer's wrench se vyhněte nadměrnému tlaku, který by mohl způsobit poškození nebo
zranění.
Dbejte na to, aby sloty armorer's wrench byly správně umístěny na hlavni a matice, aby se předešlo
sklouznutí.
Nepoužívejte armorer's wrench na komponenty, které nejsou určeny pro tento nástroj.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat nástroj, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití
Před použitím armorer's wrench se ujistěte, že máte všechny potřebné komponenty a nástroje.
Umístěte armorer's wrench na hlaveň nebo matici, kterou chcete upravit.
Použijte extradlouhou rukojeť pro pohodlné uchopení a aplikujte sílu rovnoměrně.
Pokud používáte momentový klíč, vložte ho do ½" čtvercového otvoru na rukojeti.
Pro instalaci A1/A2 tlumiče plamenů .223 použijte 5⁄8" nebo ¾" sloty.
Po dokončení úpravy zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a zajištěno.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je nástroj poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci.

Kontakt pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.
Doporučujeme také pravidelně kontrolovat aktualizace a upozornění na nebezpečné produkty prostřednictvím
platformy Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání AR15/M16 ARMORER'S WRENCH SMITH ENTERPRISE .223
ARMORER'S WRENCH. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


